
1 
Cofnodion Minutes 31032025 

Cofnodion Cyngor Cymuned Trawsgoed a gynhaliwyd ar Nos Lun 31ain Mawrth 2025  
am 7.30 y.h. yn Ysgol Gynradd Llanfihangel-y-Creuddyn 

Minutes of Trawsgoed Community Council held on Monday 31st March, 2025 at  
7.30 p.m. held at Llanfihangel-y-Creuddyn School. 

 
Presennol/Present:  Cyng./Cllr. E. Lewis (Cadeirydd); 
Cyng./Cllr. P. Bonner, Cyng./Cllr. A. Davies, Cyng./Cllr. P. Davies, Cyng./Cllr. Sh. Edwards, 
Cyng./Cllr. A. Evans, Cyng./Cllr. C. Lloyd-Morgan 
Cynghorydd Sir/County Councillor Meirion Davies. 
  
Ymddiheuriadau/Apologies:  Cyng./Cllr. M. Davies, Cyng./Cllr. I. Leyshon, Cyng./Cllr. A. 
Richards 
 

153. Materion Personol 
Dymunwyd yn dda i’r Cyng. P. Bonner ar 
benblwydd arbennig yn ddiwedd. 
 

 Personal Matters 
Best wishes was extended to Cllr. P. 
Bonner on a special birthday recently. 

154. Datgelu Buddiannau Personol  
Atgoffwyd yr aelodau i ddatgan diddordeb 
wrth drafod eitemau. 
 

 Disclosure of Personal Interest 
Members were reminded to declare an 
interest when discussing items. 
 

155. Asesiad Risg ac Asedau   
Nid oedd materion yn codi o ran yr Asedau. 
 

 Risk and Asset Assessment  
There were no matters arising regarding 
Assets. 
 

156. 
 

Cofnodion Cyfarfod Diwethaf 
Cadarnhawyd a derbyniwyd y cofnodion 
17eg Chwefror, 2025. 
 

 Minutes of the Last Meeting 
The minutes of the 17th February were 
confirmed and accepted. 

157. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Materion yn Codi o’r Cofnodion 
Derbyniwyd ohebiaeth gan Bwyllgor 
Cymdeithas Maes Chwarae Maes y Felin, 
Llanafan yn rhoi rhybudd swyddogol i 
Gyngor Bro Trawsgoed y bwriedir diddymu 
Cymdeithas Maes Chwarae Maes y Felin 
Playing Field Association yn eu Cyfarfod 
Blynyddol ar y 7fed o Ebrill 2025 oherwydd 
gostyngiad yn nefnydd  y safle, diffyg cyllid 
a diffyg ymrwymiad gan drigolion lleol i 
wirfoddoli i redeg y Maes Chwarae.   
 
Felly o’r 7fed Ebrill ymlaen trosglwyddir y 
Maes Chwarae yn ôl i gyfrifoldeb y Cyngor 
Bro.  
 
 
Cyngor Sir Ceredigion yw perchnogion y 
safle gyda Chyngor Bro Trawsgoed wedi 
adnewyddu prydles gyda’r Cyngor Sir yn 
2019 hyd at 2039 ar gais Pwyllgor 
Cymdeithas Maes y Felin ar gyfer y 
ddarpariaeth yn Llanafan gyda’r bwriad i’r 
Pwyllgor  hynny o wirfoddolwyr redeg ac 
ariannu’r Maes Chwarae o ddydd i ddydd. 

 Maters Arising from the Minutes 
Correspondence has been received from 
the Committee of Cymdeithas Maes y 
Felin Playing Field Association, Llanafan 
giving official notice to Trawsgoed 
Community Council that there is an 
intention to dissolve Cymdeithas Maes y 
Felin Playing Field Association at their 
Annual General Meeting on the 7th of April 
2025 due to a reduction in usage, lack of 
funding and a lack of commitment from 
local residents to volunteer to run the 
Playing Field.  Therefore, from the 7th of 
April the Playing Field will be transferred 
back to the responsibility of the Community 
Council. 
  
Ceredigion County Council are the owners 
of the site with Trawsgoed Community 
Council having renewed a lease with the 
County Council in 2019 until 2039 at the 
request of the Cymdeithas Maes y Felin 
Playing Field Association Committee for 
the provision in Llanafan with the intention 
of the Association Committee of volunteers 
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Arwyddwyd y brydles wreiddiol ym mis 
Ionawr 1997. 
 
 
Trafodwyd y sefyllfa’n helaeth a chytunwyd 
yn unfrydol nad oedd opsiwn gan y Cyngor 
Bro ond cysylltu gyda Chyngor Sir 
Ceredigion i ystyried dod â’r brydles 
presennol i ben rhwng Cyngor Sir 
Ceredigion a Chyngor Bro Trawsgoed gan 
y gwelir na wneir digon o ddefnydd o’r Maes 
Chwarae bellach a nad oedd cyllid gan y 
Cyngor Bro i’w redeg yn economaidd. 
 
Deallir bydd angen trefnu i gyfreithiwr 
weithredu ar ran Cyngor Bro Trawsgoed 
drwy gysylltu gyda Chyngor Sir Ceredigion 
i ddod â’r brydles I ben. Y Clerc i wneud 
trefniadau. 
 
 
Gofynnir am gyfarfod gydag aelodau 
Pwyllgor Cymdeithas Maes y Felin i ofyn 
iddynt ystyried parhau gyda chyfrifoldeb am 
y safle tan y ceir trafodaethau gyda 
Chyngor Sir Ceredigion ac i barhau i 
yswirio’r safle tan i’r Cyngor Bro gael amser 
i wneud trefniadau yswirio neu hyd y 
trosglwyddir y safle yn ôl i’r Cyngor Sir. 
 
 
 
Nifer o faterion hanesyddol angen sylw, 
Cyngor Sir Ceredigion wedi cydnabod 
derbyn gwybodaeth am y materion, bydd 
angen aros i’r gwaith eu cwblhau gan dynnu 
sylw’r Cyngor Sir at y materion yn 
achlysurol os na byddant wedi gweithredu 
arnynt.  
 
 
Tir lithriad ger ochr yr Afon Ystwyth tu cefn 
i Abermagwr.  
 
Tyllau ar y ffordd heibio i Ysgol 
Llanfihangel-y-Creuddyn. 
 
Cwlfert/ Drain ddŵr agored wrth ben lôn 
Brynhyfryd, Llanfihangel-y-Creuddyn, 
gwaith wedi dechrau ond heb gwblhau a’r 
lleoliad yr un mor beryglus.  
 
Tyfiant o’r gwrychoedd angen torri ar ffordd 
uchaf yn Llanafan. 

running and financing the playing field on 
a day to day basis. The original lease was 
signed in January 1997.  
 
The situation was discussed at length and 
it was unanimously resolved that the 
Community Council had no option but to 
contact Ceredigion County Council to 
consider surrending the current lease 
between Ceredigion County Council and 
Cyngor Bro Trawsgoed as the playing field 
is no longer sufficiently used and that there 
are no finance available with the 
Community Council to run it economically. 
It is understood that a Solicitor will need to 
contact Ceredigion County Council after 
the 7th of April, 2025 giving notice of 
intention to cease the contract.  
The Clerk to make necessary 
arrangements. 
 
A meeting is requested with the members 
of the Cymdeithas Maes y Felin 
Committee to make a request for them to 
consider continuing with responsibility for 
the site until discussions are held with 
Ceredigion County Council and to continue 
to insure the site until the Community 
Council has had time to make thei rown 
insurance arrangements or until the site is 
transferred back to the County Council. 
 
A number of historical issues needing 
attention, Ceredigion County Council has 
acknowledged the reporting of these 
matters, it will be necessary to wait for the 
work to be completed and occasionally 
bring the issues to the attention of the 
County Council if they have not been acted 
upon.  
 
Landslide near the side of the River 
Ystwyth behind Abermagwr.  
 
Pot holes on the road near Llanfihangel-y-
Creuddyn School. 
 
Culvert/Open drain by Brynhyfryd, 
Llanfihangel-y-Creuddyn, work started but 
not completed with the location still as 
dangerous.  
 
Growth from the hedgerows need cutting 
on Ffordd Uchaf Llanafan. 
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Gwrych wedi torri a’r ffordd  rhwng y 
gyffordd Cnwch Coch ac Abermagwr ond 
nid yw wedi torri yn ôl ddigon ar gyfer 
cerbydau uchel. 
 
Bont Sigl, Llanafan:  y Cyngor Sir wedi cau’r 
bont dros dro oherwydd diogelwch.  
Cysyllter gyda’r Cyngor Sir i ymholi pa mor 
hir fydd ar gau. 
 
Draeniau dwr wedi gorlenwi ar y ffordd 
rhwng Llanafan a’r B4340 sy’n achosi 
llifogydd i eiddo ar y B4340. 
 
Cyflwr y ffordd o Lanafan i’r B4340 angen 
sylw, draeniau wedi gorlenwi a tyllau yn yr 
arwynebedd. 
 
Nifer o dyllai yn y ffordd rhwng Llanafan a 
Brynafan yn agos i fynedfa’r goedwig a 
culvert dwr angen sylw, er fod rhai o’r tyllau 
wedi llenwi. 
 
 
Sefyllfa o ddŵr yn cronnu rhwng Y Gors a 
Penffordd yn achosi problemau eto er i 
Gyngor Sir Ceredigion drefnu gwneud 
gwaith o roddi drain ddŵr newydd ar y safle 
rai misoedd yn ôl.  
 
Cyflwr y ffordd heibio Ysgol Llanfihangel-y-
Creuddyn yn ofnadwy. 
 
Dwr glaw yn llifo o’r caeau ac achosi dwr i 
gronni a’r ffordd i dorri heibio i Bryngibdda.  
 
Y ffordd yn rhoi ger y bin halen rhwng Rhiw 
Hari a Cnwch Coch. 
 
Canghennau Coed mewn perig o gwympo 
i’r ffordd rhwng Llanafan a Brynafan, hefyd 
cyflwr y ffordd angen sylw o Lanafan, heibio 
Brynafan ac i lawr i gyfeiriad New Row. 
 
 
Tyllai yn y ffordd heibio Eglwys 
Llanfihangel-y-Creuddyn tuag at y Tir 
Comin. 
 

 
Hedge on the road between the junction of 
Cnwch Coch and Abermagwr has been 
cut, but it seems for high sided vehicles it 
hasn’t been cut back enough.  
 
Bont Sigl, Llanafan: County Council has 
closed the bridge due to safety. Contact to 
be made with the County Council to 
enquire how long it will be closed. 
 
Blocked water drains on the road between 
Llanafan and the B4340 causing flooding 
to a property on the B4340. 
 
Road condition from Llanafan to the B4340 
needs attention, overfilled drains and 
potholes. 
 
A number of pot holes between Llanafan 
and Brynafan close to the forestry 
entrance and a water culvert needing 
attention.  
 
 
Rain water is causing flooding between 
New Cross and Penffordd despite 
Ceredigion County Council organising 
drainage work on the site several months 
ago.  
 
The condition of the road going past Ysgol 
Llanfihangel-y-Creuddyn is deteriorating. 
 
Rain water from the fields causing flooding 
and eroding of the road past Bryngibdda.  
 
The roadside eroding near the salt bin 
between Rhiw Hari and Cnwch Coch. 
 
Tree branches at risk of falling onto the 
road between Llanafan and Brynafan, also 
road condition requiring attention from 
Llanafan, via Brynafan and down towards 
New Row. 
 
Numerous pot holes in the road adjacent 
Llanfihangel-y-Creuddyn Church towards 
the Common Land. 
 

172. Materion Cyllidol 
 

 Finance  

183. 
 

Cais Cynllunio  
 

 Planning Application 
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184. 
185. 
 
 
 
 
 
 
186. 
 
 
 

Rhannu Gwybodaeth 
Cyfeiriwyd bod baw cwn cael ei adael yn 
rheolaidd ar y Tir Comin yn Llanfihangel-y-
Creuddyn sy’n amharu ar eraill i 
ddefnyddio’r Tir yn enwedig disgyblion yr 
Ysgol leol.  Arwyddon rhybudd i’w lleoli ac 
angen cadw llygad. 
 
Twll yn y ffordd yng nghanol pentref 
Llanfihangel-y-Creuddyn. 
 
Derbyniwyd cais i adleoli mainc eistedd y 
Mileniwm o'r du allan i'r hen ysgol yn 
Llanafan i'r du allan i Neuadd Lisburne yn 
lle’r sedd bren presennol oedd angen 
adnewyddu’n sylweddol arni.   
Y Clerc i gysylltu gyda Chadeirydd y 
Pwyllgor Mileniwm ar y pryd oedd yn gyfrifol 
am leoli’r mainc y mileniwm a Phwyllgor 
Neuadd Lisburne am ganiatâd. 
 
Tynnir sylw Cyngor Sir Ceredigion at y 
materion isod: 
 
Arwydd Llanfihangel-y-Creuddyn ar y 
gyffrôdd ben rhiw Sarnau wedi diflannu.  
 
 
Bin Halen Gwaelod Rhiw Sarnau angen 
adnewyddu yn dilyn difrod. 
 
Polyn carreg ar gornel Gardd Glanaber yn 
Cnwch Coch angen adnewyddu yn dilyn 
gwaith ar drain dwr yn ddiweddar. Mater 
wedi cyfeirio at y Cyngor Sir eisoes ond 
byddid yn ail-gyfeirio’r mater. 
 
Angen gwaith adnewyddu arwynebedd y 
ffordd o Lanfihangel-y-Creuddyn i Trisant. 
 

 Sharing of Information 
It has been reported that regular dog mess 
is left on the Common Land at 
Llanfihangel-y-Creuddyn which is not nice 
for other users, especially pupils from the 
local School.  Warning signs to be located 
and need to keep an eye out. 
 
Pothole in the road in the centre of the 
village of Llanfihangel-y-Creuddyn. 
 
Request received to relocate the Millenium 
Bench from outside the old school at 
Llanafan to outside Lisburne Hall to 
replace the existing wooden bench which 
was has become unrepairable. 
The Clerk to contract the Chair of the 
Millenium Committee at the time 
responsible for purchasing the bench and 
Lisburne Hall Committee for permission. 
 
Following items to be reported to 
Ceredigion County Council: 
 
The sign of Llanfihangel-y-Creuddyn on 
the junction of Sarnau hill has 
disappeared.  
 
Salt bin at bottom of Sarnau Hill has 
obtained damage.  
 
A corner stone pole of garden of Glanaber 
in Cnwch Coch is in need of repositioning 
following recent work on a water drain. The 
issue has already been referred to the 
County Council, but will be re-report. 
 
Resurfacing work needed on the road from 
Llanfihangel-y-Creuddyn to Trisant needs. 
 

187. DYDDIAD Y CYFARFOD NESAF           
Nos Lun 19eg Mai 2025 am 7.30y.h. yn 
Ysgol Neuadd Lisburn, Llanafan. 
 

 DATE OF NEXT MEETING 
Monday 19th May, 2025 at 7.30p.m. at 
Lisburne Hall, Llanafan.  

 


